
USER MANUAL 
 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
Hereby, MOB, declares that item MO2462 is in Compliance with the 
essential requirements and other relevant conditions of Directive 

2014/30/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: www.momanual.com.    

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  
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EN 
Emergency sensor light and torch 

 
Instructions: 

 
 

• Operated by 1 x 300 mAh Lithium rechargeable battery (included, 
non-replaceable). 

• Plug into USB power source to recharge the battery. 

• Red light ON: Recharging. Blue light ON: Fully recharged. 
 
How to use: 
1. Adjust power button to select the light mode 

ON: Turn on the light 
OFF: Turn off the light 
AUTO: Automatic light mode 

 

• On auto mode, the light will turn on for 15 seconds when people 
are in range of the sensor, then automatically turn off. 

Sensing range is 2 - 3m laterally, and 5 - 7m in front, 120 
degrees horizontally. 

2. Fixing the Night light 

• Apply the 3M sticker on the back of magnetic base and mount it 
on to a suitable flat surface. 

• Attach the light on to the magnetic base. 



Warning: Do not stare into beam or do not point the LED beam 

directly into the eyes. This could be harmful to the eyes! 
 
DE 

Notfall-Sensorleuchte und Taschenlampe 
 
Anleitung:  

• Betrieben mit 1 x 300 mAh Lithium-Akku (enthalten, nicht 
austauschbar). 

• Zum Aufladen des Akkus an eine USB-Stromquelle anschließen. 

• Rote Lichtanzeige: Ladevorgang. Blaue Lichtanzeige: Vollständig 
aufgeladen. 

 
Nutzung:  

1. Wählen Sie mit der Einschalttaste den gewünschten 
Lichtmodus 
ON:  Einschalten des Lichts 

OFF:  Ausschalten des Lichts 
AUTO:  Automatischer Lichtmodus 

 

• Im Automatikmodus schaltet sich das Licht für 15 Sekunden 
ein, wenn sich Personen im Umfeld des Sensors befinden. 

Danach schaltet es sich automatisch aus. 

Der Sensorbereich umfasst 2-3 m seitlich und 5-7 m nach 
vorne, 120 Grad horizontal. 

2. Einstellen des Nachtlichts 

• Bringen Sie den 3M-Aufkleber auf der Rückseite der 
magnetischen Basis an und befestigen Sie ihn auf einer 

geeigneten ebenen Fläche. 

• Befestigen Sie das Licht an der magnetischen Basis. 
 
Warnung: Blicken Sie nicht in den Lichtstrahl und richten Sie den 
LED-Strahl nicht direkt in die Augen. Dies kann schädlich für die 

Augen sein! 
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Lampe torche de détection et d'urgence 
 
Instructions: 

• Fonctionne avec une batterie rechargeable au lithium de 300 mAh 
(incluse, non remplaçable). 

• Brancher sur une source d'alimentation USB pour recharger la batterie. 

• Voyant rouge allumé : en charge. Voyant bleu allumé : entièrement 
rechargée. 

 
Comment l'utiliser: 

1. Ajuster le bouton d'alimentation pour sélectionner le mode 
d'éclairage 
ON: Allumer la lumière 

OFF: Éteindre la lumière 
AUTO: Mode d'éclairage automatique 

 

• En mode automatique, la lumière s'allume pendant 15 
secondes lorsque des personnes se trouvent à proximité du 

capteur, puis s'éteint automatiquement. 

La portée du capteur est de 2 à 3 mètres latéralement, et de 5 à 
7 mètres devant, à 120 degrés horizontalement. 

2. Fixation de la veilleuse 

• Appliquez l'autocollant 3M au dos de la base magnétique et 
fixez-la sur une surface plane appropriée. 

• Fixer la lampe sur la base magnétique 
 

Avertissement: Ne fixez pas le faisceau ou ne dirigez pas le faisceau 
LED directement vers les yeux. Cela pourrait être dangereux pour les yeux! 
 

ES 
Luz y linterna con sensor de emergencia 
 

Instrucciones: 

• Funciona con 1 pila recargable de litio de 300 mAh (incluida, no sustituible). 

• Enchúfalo a una fuente de alimentación USB para recargar la batería. 

• Luz roja encendida: Recarga. Luz azul encendida: Totalmente 
recargado. 



 

Modo de empleo: 
1. Ajuste el botón de encendido para seleccionar el modo de 

iluminación 

ON: Encender la luz 
OFF: Apagar la luz 
AUTO: Modo de iluminación automático 

 

• En modo automático, la luz se encenderá durante 15 segundos 
cuando haya personas en el radio de alcance del sensor y, a 
continuación, se apagará automáticamente. 

El alcance de detección es de 2 a 3 m lateralmente, y de 5 a 7 

m delante, 120 grados horizontalmente. 

2. Fijación de la luz nocturna 

• Aplique la pegatina 3M en la parte posterior de la base 
magnética y móntela sobre una superficie plana adecuada. 

• Fije la luz en la base magnética 
 

Advertencia: No mire fijamente al haz de luz ni apunte con el haz de 
LED directamente a los ojos. Podría ser perjudicial para los ojos. 

 
IT 
Luce e torcia con sensore di emergenza 

 
Istruzioni: 

• Funziona con 1 batteria ricaricabile al litio da 300 mAh (inclusa, 
non sostituibile). 

• Collegare alla fonte di alimentazione USB per ricaricare la 
batteria. 

• Luce rossa ACCESA: In ricarica. Luce blu ACCESA: 
Completamente carica. 

 
Come si usa: 

1. Regolare il pulsante di accensione per selezionare la 
modalità luce 
ON: Accendere la luce 

OFF:  Spegnere la luce 
AUTO:  Modalità luce automatica 

 



 

• In modalità automatica, la luce si accenderà per 15 secondi 
quando le persone si trovano nel raggio d'azione del sensore, 

quindi si spegnerà automaticamente. 

Il raggio di rilevamento è di 2-3 m lateralmente e di 5-7 m 
frontalmente, 120 gradi orizzontalmente. 

2. Fissare la luce notturna 

• Applicare l'adesivo 3M sul retro della base magnetica e 
montarla su una superficie piana adeguata. 

• Fissare la luce sulla base magnetica. 
 

Attenzione: Non fissare il fascio di luce o non puntare il fascio LED 
direttamente negli occhi. Potrebbe essere dannoso per gli occhi! 
 

NL 
Sensorlamp en zaklamp voor noodgevallen 
 

Instructies: 

• Werkt op 1 x 300 mAh oplaadbare lithiumbatterij (inbegrepen, niet 
vervangbaar). 

• Steek de stekker in een USB-stroombron om de batterij op te laden. 

• Rood lampje AAN: Opladen. Blauw lampje AAN: Volledig opgeladen. 
 
Hoe te gebruiken: 

1. Stel de aan/uit-knop in om de lichtmodus te selecteren 
AAN: Doe het lcht aan 
UIT: Doe het licht uit 

AUTO: Automatische lichtmodus 
 

• In de automatische modus gaat het licht 15 seconden aan 
wanneer mensen zich binnen het bereik van de sensor 
bevinden en gaat het daarna automatisch uit. 

Het detectiebereik is 2 - 3 m zijdelings en 5 - 7 m voorwaarts, 
120 graden horizontaal. 

2. Het nachtlampje bevestigen 

• Breng de 3M-sticker aan op de achterkant van de magnetische 
voet en monteer hem op een geschikt plat oppervlak. 



• Bevestig de lamp op de magnetische voet 
Waarschuwing: Kijk niet in de lichtstraal en richt de LED lichtstraal niet 
rechtstreeks in de ogen. Dit kan schadelijk zijn voor de ogen! 

 
PL 
Czujnik światła awaryjnego i latarka 

 
Instrukcja: 

• Zasilana 1 akumulatorem litowym 300 mAh (w zestawie, 
niewymienny). 

• Podłącz do źródła zasilania USB, aby naładować akumulator. 

• Czerwone światło włączone: Ładowanie. Niebieskie światło 
włączone: W pełni naładowany. 

 
Jak korzystać: 
1. Ustaw przycisk zasilania, aby wybrać tryb oświetlenia 

ON: Włącz światło 
OFF: Wyłącz światło 
AUTO: Automatyczny tryb oświetlenia 

  

• W trybie automatycznym światło włączy się na 15 sekund, gdy 
ludzie znajdą się w zasięgu czujnika, a następnie 

automatycznie się wyłączy. 

Zasięg wykrywania wynosi 2-3 m z boku i 5-7 m z przodu, 120 
stopni w poziomie. 

2. Mocowanie lampki nocnej 

• Przyklej naklejkę 3M z tyłu podstawy magnetycznej i zamontuj 
ją na odpowiedniej płaskiej powierzchni. 

• Przymocuj lampkę do podstawy magnetycznej 
 
Ostrzeżenie: Nie wolno patrzeć w wiązkę ani kierować wiązki LED 
bezpośrednio w oczy. Może to być szkodliwe dla oczu! 

 


